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Seneca Epistula 24
Παρ. 16
moneo (-ui, -itum, 2) > συμβουλεύω
mergo (-si, -sum, 3) > βυθίζω
sollicitudo-inis (θηλ.) > ανησυχία
hebeto (-avi, -atum, 1) > αδυνατίζω, νεκρώνω

vigor-oris (αρσ.) > δύναμη, ζωντάνια, ισχύς

exsurgeο (-si, -sum, 3) > 'ξεσηκώνομαι', 'ξεπετιέμαι'
duco (-xi, -ctum, 3) > οδηγώ, φέρνω
dico (-xi, -ctum, 3) > λέω
mortalis-e > θνητός
fragilis-e > εύθραυστος
corpusculum-i > 'μικρό' / ασήμαντο σώμα
inuria-ae > αδικία

potens > δυνατός, ικανός

denuntio (-avi, -atum, 1) > ανακοινώνω, αποκηρύσσω, απειλώ
dolor-is (αρσ.) > πόνος, άλγος, θλίψη
verto (-ti, -sum, 3) > τρέπω, στρέφω, κατευθύνω, μετατρέπω
epulae (πληθ.) > τροφές
cruditas-atis (θηλ.) > δυσπεψία (λόγω υπερφαγίας)
nervus-i > νεύρο, μυς
torpor-is (αρσ.) > παράλυση
tremor-is (αρσ.) > τρέμουλο
pes-dis (αρσ.) > πόδι
articulus-i (αρσ.) > άρθρωση
depravatio-onis (θηλ.) > διαστροφή, φθορά
Παρ. 17
pauper-eris (αρσ. / θηλ.) > φτωχός
exul-is (αρσ. / θηλ.) > εξόρστος
natus-a-um < nascor > γεννημένος
alligo (-avi, -atum, 1) > (αλυσο)δένω
solvo (-lvi, -lutum, 3) > (απ)ελευθερώνω, αποδεσμεύω
gravis-e > 'βαρύς', ασήκωτος
corpor-is (ουδ.) > σώμα
pondus-eris (ουδ.) > βάρος
stringo (-nxi, -ctum, 3) > δένω
morior (-rtuus, 3) > πεθαίνω
desino (-sii / (-ivi)) > σταματώ, παύω
aegroto (-avi, -atum, 1) > αρρωσταίνω, νοσώ
Παρ. 18
ineptus-a-um > ανόητος
cantinela-ae > παλιό τραγούδι, 'κλισέ'
persequor (-cutus / -quutus, 3) > ακολουθώ

inferus-a-um > υπόγειος, που σχετίζεται με τον κάτω Κόσμο

vanus-a-um > άδειος, κενός, απατηλός
metus-us (αρσ.) > φόβος
volvo (-lvi, -lutum, 3) > γυρίζω, περιστρέφω
saxum > πέτρα, βράχος
umerus-i (αρσ.) > ώμος
trudo (-si, -sum, 3) > σπρώχνω, πιέζω
adversum-i> η αντίθετη κατεύθυνση
viscera (ουδ. πληθ.) > τα σπλάχνα
renascor (-atus, 3) > αναγεννιέμαι
cotidie (επίρρ.) > καθημερινά
carpo (-psi, -ptum, 3) > αρπάζω, καταβροχθίζω 

timeo (-ui, 2) > φοβάμαι
tenebrae-arum (θηλ. πληθ.) > σκοτάδια, σκιές
lavralis-e > φασματικός, σαν φάντασμα

habitus-us (αρσ.) > ένδυμα, παρουσία, όψη
os-ossis (ουδ.) > κόκαλλο
nudus-a-um > γυμνός

cohaereo (-haesi, -haesum, 2) > συγκρατώ, συνάπτω
mors-rtis (θηλ.) > θάνατος
consumo (-mpsi, -mptum, 3) > καταναλώνω, καταβροχθίζω, εξαφανίζω
exuo (-ui, -utum, 3) > ξεγυμνώνω, αποστερώ
resto (-stiti, 1) > απομένω, υπομένω, αντιστέκομαι, αντιτίθεμαι
onus-eris (ουδ). > βάρος, φορτίο

detraho (-xi, -ctum, 3) > αποσύρω, αποσπώ

pariter (επίρρ.) > εξίσου
summoveo (-vi, -tum, 2) > μετακινώ
Παρ. 19
versus-us (αρσ.) > στίχος
judico (-avi, -atum, 1) > συμπεραίνω, αποφασίζω, (προσδι)ορίζω

repo (-psi, -ptum, 3) > έρπω
memini (-isse) > θυμάμαι

scribo (-psi, -ptum, 3) > γράφω
sentio (-si, -sum) > αισθάνομαι, νιώθω, αντιλαμβάνομαι, εννοώ

incido (-cidi, -casum, 3) > πέφτω, χτυπώ
tracto (-avi, -atum) > τραβώ βίαια, αποσπώ // χειρίζομαι, πραγματεύομαι

repens-ntis > ξαφνικός, βιαστικός, απότομος

minutatim (επίρρ.) > σταδιακά, βαθμιαία
procedo (-cessi, -cessum, 3) > προχωρώ

Παρ. 20
demo (-mpsi (-msi), -mptum (-mtum), 3) > αποσύρω, μετακινώ, αποβάλλω
cresco (crevi, cretum, 3) > γεννιέμαι, έρχομαι στο φως 

decresco > ελαττώνομαι, λιγοστεύω
usque (επίρρ.) > συνεχόμενα, χωρίς διακοπή,  ολοκληρωτικά
hesternus-a-um > χθεσινός
transeo (-ivi / -ii, -itum) > περνώ
tempus-oris (ουδ.) > χρόνος

pereo (-ivi / -ii, -itum) > χάνομαι, εξαφανίζομαι
extremus-a-um > τελευταίος, έσχατος
stillicidium-ii > υγρό που πέφτει σταγόνα-σταγόνα
exhaurio (-hausi, -haustum, 4) > αδειάζω
defluo (-flui, -fluxum, 3) > χύνομαι (έξω)
diu (επίρρ.) > κάθε μέρα, για πολύ καιρό
Παρ. 21
soleo (-itus, 2) > χρησιμοποιώ, συνηθίζω
acer-cris-cre > οξύς, διεισδυτικός
veritas-atis (θηλ.) > αλήθεια
commodo (-avi, -atum, 1) > προσαρμόζω, εφαρμόζω καταλλήλως
verbum-i (ουδ.) > λόγος
rapio (-ui, -ptum, 3) > αρπάζω

malo (-ui, -lle) > προτιμώ
appareo (-ui, -itum, 2) > εμφανίζομαι, γίνομαι ορατός / εμφανής
solus-a-um > μόνος, μοναδικός
Παρ. 22

specto (-avi, -atum, 1) > ζητώ
quaero (-sii / -sivi, -situm, 3) > ψάχνω
fulgeo (-lsi, 2) > λαμπρύνω
dictum-i > λόγος, ρήση, παρατήρηση
animosus-a-um > ακμαίος, γενναίος, δυνατός

praeceptum-i > ρητό, εντολή, οδηγία

utilis-e > χρήσιμος
materia-ae > υλικό, ζήτημα, θέμα, ουσία
obiurgo (-avi, -atum, 1) > επικρίνω, αποδοκιμάζω 
concupisco (-cupii / -cupivi, -cupitum, 3) > ποθώ (διακαώς), επιδιώκω
aio (ελλειπτικό) > καταφάσκω, βεβαιώνω
ridiculus-a-um > παράλογος, γελοίος, αστείος
curro (cucurri, cursum, 3) > τρέχω
taedium-ii > κούραση, κόπωση, όχληση
genus-eris (ουδ.) > γένος, είδος, κατηγορία
Παρ. 23
peto (-ii / -ivi, -itum, 3) > επιθυμώ, επιδιώκω, επιζητώ, ορμώ
inquietus-a-um > ανήσυχος, ανάστατος
dementia-ae > τρέλα
cogo (coegi, coactum, 3) > οδηγώ (στο ίδιο σημείο), αναγκάζω, συγκεντρώνω, συνενώνω
Παρ. 24
odio (odi, odisse) > μισώ
suadeo (-si, -sum, 2) > προτρέπω, συμβουλεύω, πείθω

finio (-ii / -ivi, -itum, 4) > περιορίζω, τελειώνω, τερματίζω

temere (επίρρ.) > βιαστικά, απροσχεδίαστα, επιπόλαια, απερίσκεπτα

procursus-us (αρσ.) > προχώρηση, προδρομή, πρόοδος

Παρ. 25

vito (-avi, -atum, 1) > αποκρούω, αποφεύγω, προσπαθώ να ξεφύγω
affectus-us (αρσ.) > κατάσταση (σώματος / ψυχής), διάθεση, προδιάθεση

inclinatio-onis (θηλ.) > κλίση, προδιάθεση
indoles-is (θηλ.) > εγγενής / φυσική ιδιότητα / ποιότητα
corripio (-ripui, -reptum, 3) > αρπάζω, συλλαμβάνω
ignavus-a-um > αδρανής, νωθρός, δειλός

gravo (-avi, -atum, 1) > καταπιέζω, κάνω κάτι βαρύ, φορτώνω
Παρ. 26

prolabor (-lapsus, 3) > ολισθαίνω, σπρώχνω, ωθώ
inpellente (επίρρ.) > πιεστικά
expergiscor (perrectus, 3) > ξυπνάω
dormio (-ii / -ivi, -itum, 4) > κοιμάμαι
algeo (alsi, algere) > κρυώνω
aestuo (-avi, -atum, 1) > ζεσταίνομαι
orbis-is (αρσ.) > κύκλος, τροχιά
necto (-xui / -xi, -xum, 3) > δένω
sequor (-cutus) > ακολουθώ
premo (-essi, -essum, 3) > πιέζω
aestas-atis (θηλ.) > καλοκαίρι
hiem(p)s-emis (θηλ.) > χειμώνας
ver-is (ουδ.) > άνοιξη
reverto (-rsus) > ξαναγυρίζω, επιστρέφω
acerbus-a-um > επώδυνος, πικρός
supervacuus-a-um > περιττός, άχρηστος

